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1.  Doelstelling

Deze procedure beschrijft de maatregelen die van 
toepassing zijn naar aanleiding van de epizoötie 
met BTV8. 

 1.  Objectif 

Cette procédure décrit les mesures d’application 
suite à l’épizootie de FCM8. 

   
2.  Wettelijke basis 

- Koninklijk besluit van 7 mei 2008 betref-
fende de bestrijding en uitroeiing van blauw-
tong; 

- Verordening 1266/2007 van 26 oktober 
2007 tot vaststelling van uitvoeringsbepalin-
gen voor Richtlijn 2000/75/EG van de Raad 
wat betreft bestrijding, monitoring, surveil-
lance en beperkingen op de verplaatsingen 
van bepaalde dieren van vatbare soorten in 
verband met bluetongue. 

 2.  Base légale 

- Arrêté royal du 7 mai 2008 relatif à la lutte et 
à l'éradication de la fièvre catarrhale du 
mouton ; 

- Règlement 1266/2007 du 26 octobre 2007 
portant modalités d’application de la Direc-
tive 2000/75 du Conseil en ce qui concerne 
la lutte contre la fièvre catarrhale du mou-
ton, son suivi, sa surveillance et les restric-
tions applicables aux mouvements de cer-
tains animaux des espèces qui y sont sen-
sibles. 

   
3.  Bestemmelingen

- allen. 

 3.  Destinataires

- tous. 
   
4.  Afkortingen

- BT:  bluetongue; 
- BTV8:  BT-virus van het serotype 8; 
- Verordening:  verordening 1266/2007 en 

wijzigingen; 
- erkend insecticide of repellent:  insecticide 

of repellent, dat erkend is door de FOD 
volksgezondheid, veiligheid van de voedsel-
keten en leefmilieu en dat actief is tegen de 
vector van BT; een lijst van de insecticiden 
en repellents is terug te vinden op de websi-
te van het FAVV. 

 4.  Abréviations

- FCM :  fièvre catarrhale du mouton ; 
- FCM8 :  virus de la FCM de sérotype 8 ; 
- Règlement :  le règlement 1266/2007 et ses 

modifications ; 
- insecticide ou répulsif agréé :  insecticide ou 

répulsif agréé par le SPF santé publique, 
sécurité de la chaîne alimentaire et environ-
nement et qui est actif contre le vecteur de 
la FCM; une liste des insecticides et répul-
sifs agréés est disponible sur le site web de 
l'AFSCA. 
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5.  Maatregelen 

In het ganse land zijn de volgende maatregelen 
van kracht: 

- Het is verboden om herkauwers, die ziekte-
tekens vertonen van BT, te verplaatsen. 

- Het is verboden om herkauwers in het intra-
communautair handelsverkeer te brengen, 
uitgezonderd de verplaatsingen opgenomen 
in de procedure “E504 – verplaatsingen van 
herkauwers in het kader van het intracom-
munautair handelsverkeer”. 

- De doorvoer van herkauwers over het 
grondgebied is toegelaten op voorwaarde 
dat de bepalingen van het artikel 9 van de 
Verordening worden gerespecteerd (zie ook 
de procedure “E504 – verplaatsingen van 
herkauwers in het kader van het intracom-
munautair handelsverkeer”). 

- Het is verboden om sperma, eicellen, en 
embryo's van herkauwers in het intracom-
munautair handelsverkeer te brengen. Dit 
verbod geldt niet voor materie geproduceerd 
vóór 1 mei 2006, alsook voor materie die 
beantwoordt aan de bepalingen van artikel 8 
van de Verordening. 

- In alle bedrijven en op alle plaatsen waar 
herkauwers worden gehouden, dient de 
verantwoordelijke een inventaris op te ma-
ken en bij te werken. De gegevens moeten 
op vraag van het FAVV worden voorgelegd.

- Indien de verantwoordelijke symptomen 
vaststelt, die kunnen wijzen op een besmet-
ting met BT, dan dient hij onmiddellijk de 
bedrijfsdierenarts te verwittigen. 

- In perioden of gebieden met circulatie van 
het BT-virus is het sterk aangeraden om 
herkauwers regelmatig te behandelen met 
een erkend insecticide. 

 5.  Mesures

Les mesures suivantes sont d'application sur tout 
le territoire : 

- Il est interdit de déplacer les ruminants qui 
ont des symptômes cliniques de FCM. 

- Il est interdit de mettre dans les échanges 
intracommunautaires les ruminants. Cette 
interdiction n’est pas d’application pour les 
déplacements prévus dans la procédure 
« E504 – déplacements de ruminants dans 
le cadre des échanges intracommunautai-
res ». 

- Le transit de ruminants sur le territoire est 
autorisé pour autant que les dispositions de 
l’article 9 du Règlement soient respectées 
(également voir la procédure « E504 – dé-
placements de ruminants dans le cadre des 
échanges intracommunautaires »). 

- Il est interdit de mettre dans les échanges 
intracommunautaires le sperme, les ovules 
et les embryons de ruminants. Cette inter-
diction n'est pas d'application pour les ma-
tières produites avant le 1er mai 2006, ainsi 
que pour celles qui répondent aux disposi-
tions de l’article 8 du Règlement. 

- Dans toutes les exploitations et dans tous 
les endroits où sont détenus des ruminants, 
le responsable doit dresser et actualiser un 
inventaire. Ces données doivent être produi-
tes sur demande de l'AFSCA. 

- Si le responsable constate des symptômes 
laissant suspecter la FCM, il doit immédia-
tement avertir le vétérinaire d’exploitation. 

- Il est fortement conseillé de traiter les rumi-
nants au moyen d’un insecticide agréé dans 
les périodes et les régions où circule le virus 
de la FCM. 

   
6.  Timing

Deze maatregelen zijn van toepassing vanaf 
01.08.2008 om 00h01. 

 6.  Timing 

Ces mesures sont d'application à partir du 
01.08.2008 à 00h01. 
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